
Американский производи-
тель Gulfstream впервые де-

монстрирует на выставке JetExpo
сразу две свои новые модели: са-
молет класса super midsize G280
и сверхдальний джет G650. Обе
модели были сертифицированы
в конце 2012 г. По словам прези-
дента компании Ларри Флинна,
эти модели также получат рос-
сийские сертификаты, посколь-
ку местные клиенты проявляют
к ним интерес. Тем не менее он
не стал уточнять сроки сертифи-
кации и наличие заказов. 
Однако источник в отрасли

рассказал Show Observer, что у
компании уже есть два россий-
ских заказа на G280, поставки
начнутся в ближайшие месяцы.
Эта модель имеет дальность око-
ло 6700 км, что дает возможность
совершать беспосадочные поле-
ты из Москвы в Пекин. Даль-
ность G650 составляет почти
13000 км, и это позволяет ему до-

лететь из Москвы до Сан-Пауло.
«В России сейчас эксплуатиру-
ется 53 самолета Gulfstream, еще
23 ВС летают в странах СНГ, что
составляет почти 40% европей-
ского парка этого производите-

ля», —  рассказал Флинн. Рос-
сияне предпочитают модели
G450 и G550, которые занимают
46% местного рынка бизнес-
джетов класса large cabin.

Максим Пядушкин
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ЗАГРУЗИТЕ НА

Впервый день выставки JetEx-
po 2013 управляющий дирек-

тор компании Bell Europe and Rus-
sia Патрик Мулэ и генеральный
директор компании Jet Transfer
Александр Евдокимов подписали
контракты на поставку в Россию
трех вертолетов Bell-429, которая
состоится в мае следующего года.
Как сообщил изданию Show Ob-
server JetExpo 2013 Патрик Мулэ,
Россия — самый большой из раз-
вивающихся рынков, поэтому Bell
проявляет к нему особый интерес
и стремится не только поставлять
вертолеты, но и развивать в со-
трудничестве с Jet Transfer систему
технической поддержки и центров
подготовки пилотов.
По словам Александра Евдоки-

мова, поставки вертолетов Bell-
429 в Россию начались два года
назад, сейчас в стране эксплуати-
руется уже 16 машин этого типа.

Три вертолета, на которые были
подписаны контракты, будут по-
ставлены двум корпоративным
заказчикам, название которых
пока не разглашается. Компания
Jet Transfer выступает в данной
сделке как дилер, она же будет за-
ниматься послепродажным со-

провождением этих вертолетов.
Большие надежды производитель
возлагает и на одномоторный
вертолет Bell-407GX, первая по-
ставка которого в Россию состоя-
лась на прошлой неделе заказчи-
ку из Санкт-Петербурга.

Алексей Синицкий

Новый контракт на Bell-429

По словам Патрика Мулэ (слева),
компания Bell рассчитывает продавать

в России около 20 вертолетов в год
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Gulfstream показывает новинки
G280 могут скоро

появиться в России



10сентября в аэропорту
Шереметьево, рядом с

терминалом А, состоялось
открытие вертолетной пло-
щадки «Шереметьево-А».
Это первая в России верто-
летная площадка, располо-
женная на территории меж-
дународного аэропорта.
Пользоваться ею смогут
сертифицированные опера-
торы вертолетов по догово-
ру с компанией «Авиа Групп
Хэндлинг», которая новую
площадку эксплуатирует.
Площадка рассчитана на
прием всех типов вертоле-
тов среднего класса, вклю-
чая Ми-8МТВ; ее пропуск-
ная способность составит
10–15 рейсов в сутки.

«Для того чтобы взлететь с
вертолетной площадки, до-

полнительное разрешение
аэропорта Шереметьево не
требуется, за исключением

условий плохой видимости»,
— отметил генеральный ди-
ректор аэропорта Шере-
метьево Михаил Василенко. 
Как рассказал генераль-

ный директор компании
«Авиа Групп» Михаил Се-
менов, допуск авиакомпа-
ний для осуществления
взлетов и посадок на новую
вертолетную площадку бу-
дет проходить по стандарт-
ной процедуре аэропорта
Шереметьево, дополнен-
ной собственными требова-
ниями «Авиа Групп» к опе-
раторам.

Екатерина Сороковая

The new helipad, Shereme-
tyevo A, is inaugurated at

Sheremetyevo airport next to
Terminal A on September 10.
This helipad, the first in Russia
located at the territory of an
international airport, is inten-
ded for certified rotorcraft car-
riers under an agreement with
Avia Group Handling that
operates the new site. The he-
lipad is fit to land any mid-
class type, Mi-8MTV inclu-

ded. Its capacity builds up to
10 to 15 flights a day.

“To take off a helipad, no
additional clearance from the
airport is needed, except for
poor visibility,” says Mikhail
Vasilenko, CEO of Shereme-
tyevo. Safety clearance for air-
line carriers to operate at the
new site would be issued in
compliance to the standard
procedure adopted at Shere-
metyevo and supplemented
with Avia Group’s special re-
quirements for carriers, CEO
of Avia Group Mikhail Se-
myonov explains.

Ekaterina Sorokovaya
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Во Внуково тоже появится вертодром

На церемонии открытия
выставки JetExpo 2013

председатель совета директо-
ров аэропорта Внуково Вита-
лий Ванцев заявил, что при-
нято решение о расширении
комплекса деловой авиации
Внуково-3 — будет построен
вертодром, открытие которо-

го должно состояться в 2015 г.
По информации представи-
телей аэропорта, новый вер-
толетный комплекс будет
включать взлетно-посадоч-
ную площадку, оборудован-
ную светосигнальным и дру-
гим необходимым оборудова-
нием, открытые стояночные

площадки, на которых смогут
разместиться до 10 вертолетов
размерности Ми-8, а также
четыре ангара, способных
вместить в общей сложности
16 вертолетов Ми-8 или 20
вертолетов размерности Agu-
staWestland AW139. Кроме то-
го, комплекс будет обеспечи-
вать заправку и техническое
обслуживание вертолетов.
Общая площадь, выделенная
под вертодром, составляет
8 га. По словам Виталия Ван-
цева, появление во Внуково
современного вертодрома
позволит не только увели-
чить пропускную способ-
ность комплекса деловой
авиации, но и существенно
ускорить процедуру стыков-
ки между вертолетными и са-
молетными рейсами.  

Алексей Синицкий

Председатель совета директоров аэропорта
Внуково Виталий Ванцев (слева) хочет
расширять комплекс Внуково-3
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Sheremetyevo
unveils new
helipad

В Шереметьево
открыли
вертолетную
площадку

http://www.ato.ru/jetexpo
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Российский оператор деловой
авиации «Сфера Джет» рас-

ширяет парк воздушных судов.
Как рассказал Show Observer
представитель компании, летом в
управление «Сфера Джет» был пе-
редан первый бизнес-джет Em-
braer Legacy 600. Второй самолет
этого типа будет поставлен в парк
компании через месяц. Таким об-
разом, парк компании вырастет в
два раза. До того в управлении
оператора находились два самоле-
та Gulfstream: G150 и G450. G150
базируется в аэропорту Домоде-
дово, собственники остальных
машин выбрали в качестве аэро-
порта базирования Внуково. В
«Сфера Джет» уточнили, что все
имеющиеся в управлении компа-
нии ВС используются исключи-
тельно в интересах их частных
собственников. Год назад, нака-
нуне JetExpo 2012, «Сфера Джет»
получил сертификат  ISBAO (In-
ternational Standard For Business
Aircraft Operations). Этот сертифи-
кат разработан Международным
советом деловой авиации (Inter-
national Business Aviation Council,
IBAC) для гармонизации различ-
ных процедур и требований, при-
нятых на рынке.

Jet Aviation Moscow announced
yesterday at JetExpo 2013 it ex-

pands its service at Vnukovo facili-
ties to include full interior refur-
bishment. The news comes as the
Jet Aviation’s Russian subsidiary
enters into an agreement with Tul-
par Interior Group. The later, ba-
sed in Kazan, started out as main-
tenance division of Tulpar Air, a
commercial airline as well as priva-
te charter operator, and claims to
be “the only company in Russia
providing the full range of aircraft
interior services for commercial
and VIP aircraft”.

With this agreement Jet Aviation
Moscow adds comprehensive inte-
rior refurbishment capabilities to
complement its main business,

which is maintenance and AOG for
Bombardier and Gulfstream airc-
raft. The new services include carpet
replacement; minor repair or repla-
cement of interior components; re-
juvenation and protective coating of
leather surfaces; fabrication of new
seat upholstery; repair or replace-
ment of coating or headlining on
windows and other panels; and rec-
tification of any decorative varnish
defects on veneer and hard wood.
“Our customers can now schedule
interior modifications during plan-
ned maintenance checks, impro-
ving aircraft utilization,” Vitely
Aleksikov, the newly appointed ge-
neral director at Jet Aviation Mos-
cow Vnukovo comments.

Elizaveta Kazachkova

Jet Aviation Moscow расширяет
бизнес во Внуково

Interior refurbishment capabilities
now in VKO

На JetExpo 2013 компания Jet
Aviation Moscow объявила

вчера о расширении возможно-
стей станции техобслуживания в
аэропорту Внуково-3 — теперь
помимо ремонта здесь будут осу-
ществлять работы по переобору-
дованию салонов, включая пол-
ную замену интерьера. Это стало
возможным благодаря партнер-
скому соглашению, которое рос-
сийская «дочка» Jet Aviation за-
ключила с компанией «Тулпар
Интерьер Групп». Последняя,
расположенная в Казани, была
образована на базе отдела по ре-
монту и переоборудованию са-
лонов воздушных судов авиа-
компании «Тулпар» и в настоя-
щее время говорит, что является

«единственным в России пред-
приятием, осуществляющим
весь комплекс работ с авиацион-
ными интерьерами как пасса-
жирских, так и VIP–самолетов». 
Подписав данное соглашение,

Jet Aviation Moscow дополняет
свой основной бизнес — услуги
поТОиРиобслуживание в ситуа-
циях AOG самолетов Bombardier
и Gulfstream. «Наши клиенты те-
перь могут запланировать обнов-
ление интерьера во время плано-
вых работ по ТОиР, что позволит
повысить коэффициент эксплуа-
тации самолета», — сказал недав-
но назначенный генеральный ди-
ректор Jet Aviation Moscow Вита-
лий Алексиков.

Елизавета Казачкова

«Сфера Джет»
получает
Embraer
Legacy 600

Самолет Boeing Business Jet
— бизнес-джет на базе Boe-

ing 737 — уже демонстрировался
в Москве около 10 лет назад, то-
гда его привозил швейцарский
оператор деловой авиации Privat
Air. Самолет, представленный
на JetExpo, принадлежит част-
ному заказчику. Как сообщил
Show Observer управляющий ди-
ректор компании Boeing Busi-
ness Jets Чарльз Колберн, в на-
стоящее время в России и СНГ

эксплуатируется 25 самолетов
BBJ, из них 19 — в России. Все-
го в мире поставлено 155 само-
летов BBJ, так что доля региона
России и СНГ по этим самоле-
там превышает 16%. Кроме то-
го, по словам Колберна, в VIP-
компоновке во всем мире про-
дано 9 самолетов Boeing 747-8,
5 самолетов Boeing 777 и 12 са-
молетов Boeing 787.
По мнению Чарльза Колбер-

на, мировой рынок бизнес-

джетов большой вместимости
еще не вполне оправился после
экономического кризиса
2008 г. и продолжает пребывать
в состоянии рецессии. Тем не
менее, позитивные тенденции,
которые наблюдаются на рын-
ке самолетов меньшей вмести-
мости, позволяют надеяться на
восстановление спроса на
большие самолеты в течение
2–3 лет.

Алексей Синицкий

BBJ впервые на JetExpo 

В России эксплуатируются 19 BBJ
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Господин Готье, в этом году Dassault от-
мечает 50-летие семейства Falcon. Огля-

дываясь на полвека назад, какие основные
достижения компании вы могли бы назвать?
Какие приоритеты будут на следующие пять
десятилетий?

— Самолеты Falcon признаны во всем
мире за их высокий уровень безопасности,
передовые технологии и надежность, уна-
следованные в большой степени от истре-
бителей Dassault. Мы были пионерами во
многих разработках, таких как первое кры-
ло со сверхкритическим профилем на Fal-
con 50, первый индикатор на лобовом стек-
ле на Falcon 2000 и первая система электро-
дистанционного управления на Falcon 7Х.
Все самолеты семейства Faclon создавались
максимально гибкими по комплектации,
комфортными и экономичными в эксплуа-
тации. Они способны взлетать и садиться в
трудных аэропортах и потребляют на 50%

меньше топлива, чем их конкуренты. Эти
качества помогли Dassault Aviation стать ве-
дущим производителем в сегменте больших
бизнес-джетов. С момента первого полета
бизнес-джета Mystere 20, который состо-
ялся 4 мая 1963 г., заказчикам в 70 странах
мира поставлено более 2250 самолетов Fal-
con. 50-летний юбилей семейства Falcon —
не повод для ностальгии. Это хорошая воз-
можность напомнить о наших основных
ценностях, на которых строился успех ли-
нейки Falcon: глубочайшее уважение и ло-
яльность к заказчикам, постоянное улуч-
шение качества и стандартов безопасности
и стремление к инновациям. Эти ценности
являются ДНК семейства Falcon, крае-
угольным камнем, на котором будет
строиться его будущее.

— Год назад вы обещали Show Observer,
что на выставке JetExpo 2013 сможете более
подробно рассказать о программе разработки
бизнес-джета SMS. Считаете ли вы, что этот
самолет произведет революцию в деловой
авиации?

— Разработка SMS — очень амбициозный
проект. Этот самолет установит новые стан-
дарты эксплуатации и комфорта в самом
престижном сегменте рынка. У него будут
все отличительные черты, которые операто-
ры привыкли ожидать от самолета Falcon.
Мы убеждены, что он вызовет огромный
интерес заказчиков со всего мира и в част-
ности из России и стран СНГ. Самолет бу-
дет показан на предстоящей выставке
NBAA, которая пройдет в Лас-Вегасе 22–24
октября этого года, и до этого момента мы, к

сожалению, не можем раскрывать никаких
деталей.

— Считаете ли вы, что российский рынок
приближается к насыщению после десятиле-
тия сильного роста?

— За последние пять лет российский
парк Falcon удвоился, сейчас здесь экс-
плуатируются 60 самолетов, включая семь
ВС, поставленных в первой половине теку-
щего года, большая часть из которых были
самолеты 7X. Верно, что в последнее время
продажи немного замедлились, поскольку
рынок стал более зрелым. Но мы по-преж-
нему видим огромный скрытый потенциал
российского рынка и ожидаем, что в бли-
жайшие годы он будет очень быстро расти.

— Как вы планируете развивать сервисный
центр Dassault Aviation в Москве?

— Принадлежащий Dassault сервисный
центр самолетов Falcon во Внуково недавно
переехал в расширенные помещения в но-
вом комплексе деловой авиации Внуково-3,
ближе к поставщикам услуг. У нас есть даль-
нейшие планы по этому центру; о некото-
рых из них мы объявим на JetExpo 2013. Мы
также продолжаем усердно работать с «Авиа
Групп» по открытию авторизованного сер-
висного центра в Шереметьево, а с «Газпро-
мавиа» — по открытию такого центра в

Остафьево. Еще один проект по расшире-
нию поддержки заказчиков в России вклю-
чает создание в Москве склада запчастей.

— Чего вы ожидаете от JetExpo 2013?
— JetExpo — это ведущая российская вы-

ставка деловой авиации, которая распола-
гает превосходным выставочным комплек-
сом, где есть хорошие возможности прове-
сти встречи с клиентами. Это отличное ме-
сто для того, чтобы показать нашу страсть к
авиации и авиационным технологиям, ко-
торые мы разделяем с российскими заказ-
чиками. За последние несколько лет мы
усилили наше присутствие на этой выстав-
ке и будем продолжать делать это в буду-
щем. В нынешнем году на JetExpo впервые
приедет новый председатель совета дирек-
торов и генеральный директор Dassault
Aviation Эрик Траппье. Мы с нетерпением
ожидаем продолжения уже идущих перего-
воров и новых встреч.

Интервью подготовила Елизавета Казачкова

Компания Dassault Aviation пришла
в Россию в 1990 г. и продолжает
занимать сильные позиции в
отечественном сегменте деловой
авиации. Вице-президент компании
Жиль Готье рассказал Show
Observer, как идут продажи
основного продукта Dassault —
семейства бизнеc-джетов Falcon —
и чего он ожидает от российского
рынка в целом и выставки JetExpo
в частности. 

«Мы видим
огромный
скрытый
потенциал
российского
рынка»

Жиль ГОТЬЕ
вице-президентом
Dassault Aviation по
продажам
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Domestic manufacturers wo-
uld not miss out on a lucra-

tive segment of Russian bizav
market, dominated now by foreign
production. In late August, Su-
khoi Civil Aircraft (SCАC) exhi-
bited its first Sukhoi Superjet 100
with VIP interior design at Mos-
cow MAKS 2013 air show. The ty-
pe builds on SSJ100 Basic confi-
guration and is designed for Roso-
boronexport arms trade agency.
The SCAC reps inform that the
aircraft is expected for delivery by
the end of the year.

Cabin interior of the first SSJ100
VIP displays its capabilities as to
providing enhanced comfort to VIP
passengers, SCAC holds. Accom-
modating 19 passengers, the cabin
has service zone, business zone, and
a separate VIP work office zone.

The service zone features two
steward seats, an up-to-date equip-
ped buffet/galley, a lavatory for
crew team and service staff and a
cabinet for personal property of
passengers.

The business zone is a forward
cabin fitted out for conducting me-
etings and equipped with comfor-
table furniture, video monitor, top-
notch multimedia system, and
swing-out chairs.

The third zone, mounted with a
full-fledged executive desk, video
monitor, state-of-the-art multime-
dia system, convertible couch, clo-
akroom and lavatory, is a VIP area.
Innovatory LED lighting system
adds to cabin comfort, SCAC po-
ints out. SSJ100 VIP configuration,
cabin outfitting and details of its

interior will allow for customers’
individual preferences, they add.
SCAC highlights the fact that
SSJ100 VIP is not the only make
under development for the seg-
ment. Another dedicated aircraft
for business transportation, Sukhoi
Business Jet (SBJ) is currently in
the design works. As reported ear-
lier, it would be based on the exten-
ded-range version of the same ty-
pe, SSJ100/95LR, with extra fuel
tanks in the cargo hold, integrated
airstairs, and Satcom system ac-
commodated.

The VIP variant of the SBJ will
have a range of 7,880 km (4,250
nm), against 7,415 km (4,000 nm)
for the government and 6,450 km
(3,500 nm) for the corporate ver-
sions. Its maximum cruise speed
will come up to M0.81 and a maxi-
mum operating altitude — to
12,190 m (40,000 ft).

SBJ will be outfitted by the Rus-
sian-Italian joint venture SuperJet
International in Venice. Its certifi-
cation and early deliveries are
planned for 2014.

Maxim Pyadushkin

SSJ100 enters bizav segment
The first SSJ100 with VIP interior will
be delivered to Rosoboronexport 
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W e know that Eurocopter sup-
ply many helicopters for

Russian commercial operators, but
is the business aviation also impor-
tant for your business here? What
types are the most popular for the
Russian bizav clients?

— Definitely this segment is very
important for Eurocopter, and
Eurocopter Vostok in particular. We
have been basing our development
on business aviation in Russia. We
started to promote our products 10-
15 years ago, and this is the segment
where we have been successful. 

As you know each helicopter of
our range can be used for any type
of mission including corporate and
VIP purposes. The most successful
helicopter of this range is definitely
the Ecureuil family — single or twin
engine, but also the EC120 and
EC130 that are the derivates from
Ecureuil family. We also have some
twin engine models in the corpora-
te/VIP range — EC135 and EC155.
The latter is from Dauphin family
which is really state of the art in the

VIP transportation. Some of the Rus-
sian oligarchs have chosen this type.

— How many of Eurocopter he-
licopters in VIP configuration fly
here in Russia?

— We have approximately 70
helicopters in VIP/corporate con-

figuration which amount to 50% of
the fleet. 60% of our deliveries that
are to come in the forthcoming
months are of VIP/corporate ver-
sions. So this is very big segment.

— In summer you conducted the
EC130 T2 demo tour across Rus-
sia. How this helicopter was recei-
ved here?

— It was a great experience. It
was a first time ever such a demo
tour took place. This helicopter
was not certified in Russia, not re-
gistered here and operated by
non-Russian crew — test pilots
from Marignane, France. But we
succeeded and the market was in
great enthusiasm discovering this
helicopter and loved it at first sight
or first flight. 

This helicopter suits for many
missions including the VIP transpor-
tation. It can be also used for EMS
operations, passenger transportation
and aerial work. EC130 T2 was first
introduced in 2012 in the US and
VIP/corporate customers like it very
much because it’s comfortable and
very easy to pilot. It also has great vi-
sibility thanks to the big bubble
windows from all sides. 

— Have you managed to collect
any Russian orders for the EC130
T2 in VIP configuration?

— The first deliveries are forese-
en by the end of this year. The cu-
stomers are private individuals we
can’t disclose.

— Another great product we ex-
pect here is EC175. Does the UTa-

ir order include some aircraft in the
VIP configuration?

— No, UTair has ordered it in
passenger transport version, but
we are indeed proposing to the
market different VIP/corporate
configurations. The first presenta-
tion of these variant was at EBA-
CE 2013 exhibition in Geneva in
May. We worked with the UK-ba-
sed company called Pegasus De-
sign. There is a launch customer
who wishes to remain confidential
— based on his requirements we
have been working on a VIP inte-
rior, but also developed an Execu-
tive version as well as Corporate. 

We believe that in the future
EC175 will be sold as VIP helico-
pter because it has a right size of
the cabin, right level of comfort
and great flight ability. For the ti-
me being Eurocopter has already
sold several helicopters of this type
in the VIP configuration — no an-
nouncements were made as these
customers wish to remain confi-
dential. 

— When can we expect to have
the first EC175 VIP delivered to
Russia?

–Probably late 2015 will be the
right date if we take into conside-
ration the time required for the
certification of the VIP version in
Russia. 

— Who usually creates VIP inte-
rior design for Eurocopter helico-
pters? 

— We have a special department
in our mother company. For each
type of helicopters we already have
dedicated interiors that we can
propose to the customer. The
EC135 is proposed with the Her-
mes interior. The EC145 was re-
designed together with Mercedes-
Benz. And if the customer wishes
something specific, we can of cau-
se create it for him!

— Do the Russian customers
prefer the standards packages or
opt for special variants?

— If we speak about smaller
models — EC120 or Ecureuil fa-
mily — this type of customers
choose the packages we’re offe-
ring. If we speak about bigger heli-
copters — EC155 and 175 there
we speak about customization.
These customers put so much mo-
ney on the table that they want so-
mething special.

The interview is prepared by
Maxim Pyadushkin

Eurocopter Vostok is one
of the leading suppliers of
light rotorcraft to the
Russian market. This year
the company is back to
take part at JetExpo and
its CEO Laurence Rigolini
tells Show Observer what
new models Eurocopter is
ready to offer the Russian
business aviation market.

“We have
approximately
70 helicopters in
VIP/corporate
configuration in
Russia”

Laurence
Rigolini
CEO, Eurocopter
Vostok
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Хотя сейчас российский ры-
нок деловой авиации занят

в основном самолетами зару-
бежного производства, россий-
ские авиастроители не хотят
упускать этот сегмент. В конце
августа, на авиасалоне МАКС-
2013 компания «Гражданские
самолеты Сухого» (ГСС) проде-
монстрировала первый самолет
Sukhoi Superjet 100 с VIP-сало-
ном. Эта машина базируется на
технической платформе моди-
фикации SSJ 100 Basic и предна-
значена для компании «Рособо-
ронэкспорт». По словам пред-
ставителей ГСС, ожидается, что
самолет будет передан заказчи-
ку до конца этого года. 
В ГСС говорят, что интерьер

салона первого SSJ 100VIP де-
монстрирует возможности са-
молета этого типа в части обес-
печения повышенного комфор-
та пассажиров. Он рассчитан на
19 пасс. и разделен на три зоны.
Первая, сервисная зона включа-
ет два места для бортпроводни-
ка, буфетно-кухонный модуль,
оснащенный современным обо-
рудованием, туалетную комнату

для экипажа и сопровождаю-
щих лиц, а также шкаф для раз-
мещения вещей пассажиров.
Вторая зона — передний салон,
предназначенный для проведе-
ния деловых встреч, оборудован
удобной мебелью, монитором,
современной мультимедийной
системой, поворотно-откатны-
ми креслами. Третья зона —
каюта главного пассажира; обу-
строена полноценным рабочим

местом, монитором, современ-
ной мультимедийной системой,
диваном, который может транс-
формироваться в кровать, гар-
деробом и туалетной комнатой.
В ГСС отмечают, что иннова-
ционная система освещения с
применением светодиодов дела-
ет салон еще более комфорт-
ным. Компоновка, оформление
салона и особенности интерьера
отдельных самолетов SSJ

100VIP будут зависеть от инди-
видуальных пожеланий заказ-
чика, говорят разработчики. 
В ГСС подчеркивают, что по-

мимо SSJ 100 с VIP-салономком-
пания разрабатывает специ-
альную версию самолета для де-
ловых перевозок — Sukhoi Busi-
ness Jet (SBJ). Как заявлялось ра-
нее, он будет базироватьсяна вер-
сии самолета с удлиненной даль-
ностью SSJ 100/95LR, но получит
дополнительные топливные баки
в грузовом отсеке, встроенный
трап и систему спутниковой свя-
зи Satcom. Дальность полета SBJ
в VIP-варианте составит 7880 км
(4250 миль), в правительственном
— 7415 км (4000 миль), в корпо-
ративном — 6450 км (3500 миль).
Максимальная скорость крейсер-
ского полета этого варианта со-
ставит 0,81М, максимальная вы-
сота полета — 12190 м (40000 фу-
тов).Устанавливать интерьеры на
SBJ будет совместное российско-
итальянское предприятие Super-
Jet International, в Венеции. Сер-
тификация и первые поставки
намечены на 2014 г.

Максим Пядушкин

SSJ 100 пришел в
деловые перевозки

Один из первых вариантов
VIP-салона для SSJ 100
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Kогда мы говорим о самолете PC-24, пер-
вое слово, которое приходит в голову,

это риск. Глядя на состояние рынка и миро-
вой экономики, на все программы новых биз-
нес-джетов, которые были отменены (многие
из них были одноклассниками PC-24), на
размер инвестиций, необходимых для вывода
нового самолета на рынок и так далее, легко
стать скептиком. Решил ли Pilatus рискнуть
или компания знает какой-то секрет, кото-
рый придает ей уверенности в будущем PC-
24? Все уже точно решено или есть точка
возврата, когда вы еще сможете остановить
эту программу?

— У нас нет никаких секретных знаний, у
нас есть отзывы заказчиков и операторов
более чем 1200 наших самолетов PC-12 со
всего мира. Они сказали нам, что хотели бы
иметь самолет с теми же возможностями,
теми же взлетно-посадочными характери-
стиками и той же гибкостью, но с больши-
ми салоном и скоростью. 
Проект PC-24 находится на полном само-

финансировании, в нем нет сторонних ин-
вестиций. Совет директоров Pilatus одобрил
разработку PC-24 летом 2012 г. И мы пол-

ностью придерживаемся этого решения.
Первый прототип уже на стадии сборки,
первый полет запланирован на конец 2014 г.

— Почему PC-24 будет экстраординарным
продуктом и будет ли он таким больше для
пилотов или пассажиров? Где, по вашему
мнению, будет более всего востребован PC-
24 как в смысле географии, так и в отноше-
нии клиентской базы? Считаете ли вы, что
этот  самолет будет востребован в России?

— PC-24 создаст новый сегмент рынка, ко-
торый мы обозначаем как сегмент суперуни-
версального самолета (Super Versatile Jet,
SVJ). Его основными чертами будут способ-

ность к эксплуатации на коротких грунтовых
полосах, на траве или гравии, большая грузо-
вая дверь и очень просторный салон. Основ-
ными рынками станут Северная Америка и
Европа. Однако мы также видим многообе-
щающий потенциал для этого ВСна рынках
Южной Америки, Африки и Австралии.
Кроме деловых и коммерческих перевозок
мы видим много интересных возможностей
его применения для специальных миссий
или экстренных медицинских перевозок. Бу-
дучи огромной страной с широким набором
климатических условий и многочисленными
травяными взлетно-посадочными полосами,
Россия определенно является рынком, на ко-
торый мы нацеливаемся.

— Планируете ли вы дальнейшее усовер-
шенствование турбовинтового самолета PC-
12 или версия NG будет последней?
После почти 20 лет эксплуатации PC-12

все еще остается очень успешным самоле-
том и будет таким в будущем. Pilatus не оста-
навливается на достигнутом и постоянно
улучшает свои продукты. В 2013 г. мы пред-
ставили систему синтетического видения
SmartView для Pilatus PC-12, которая снижа-
ет нагрузку на пилота и увеличивает его
осведомленность об окружающей обстанов-
ке. Мы также инвестируем в модернизацию
более ранних версий PC-12, например уста-
навливая комплекс авионики Garmin 600.

— Доволен ли Pilatus своими продажами в
России? Что хотелось бы улучшить?

— За последние 12 лет бизнес-авиация в
России развивалась с самого нуля, здешние
заказчики привыкли летать на частных само-
летах с широким салоном и большой даль-
ностью полета. Все еще нужно время и уси-
лия, чтобы продвигать концепцию полетов
на экономичном по затратам и расходу топ-
лива однодвигательном турбовинтовом са-
молете, что позволяет приземляться и взле-
тать ближе к месту назначения. Но растущий
вертолетный рынок показывает, что такая
необходимость в России тоже существует.
Разумеется, мы хотим, чтобы в России лета-
ло больше самолетов Pilatus и уверены, что
так и будет в самое ближайшее время.

— Чего Вы ожидаете в этом году от JetExpo?  
JetExpo — это отличная выставка, где вы-

ставочный зал и статическая экспозиция
находятся в шаговой доступности. В этом
году мы опять выставляем новый самолет
Pilatus PC-12NG и с нетерпением ждем мо-
мента, когда сможем показать его широкой
аудитории.

Интервью подготовила Елизавета Казачкова

Швейцарский производитель
Pilatus Aircraft известен в мире
прежде всего легкими
турбовинтовыми самолетами.
Компания уже поставила 1200
экземпляров своего бестселлера —
однодвигательного самолета PC-
12, однако в России пока
эксплуатируется не много ВС этого
типа. Тем не менее Pilatus
готовится перейти в сегмент
реактивных бизнес-джетов с новой
моделью PC-24. Директор по
маркетингу и продажам этой
модели Даниэль Кунц рассказал в
интервью Show Observer, как
продвигается эта программа и
будет ли в России расти спрос на
самолеты Pilatus.

«Мы хотим, чтобы
в России
летало больше
самолетов Pilatus»

Даниэль
КУНЦ
директор
по маркетингу
и продажам PC-24
компании Pilatus
Aircraft
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Крупнейшим российским оператором самолетов
Pilatus PC-12 сейчас является авиакомпания Dexter
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AgustaWestland подписала
соглашение с авиакомпа-

нией «ЮТэйр» о создании в
России центра технического
обслуживания вертолетов
AW139. В соответствии с со-
глашением, на технической
базе «ЮТэйр» будет создан ав-
торизованный сервисный

центр, предоставляющий пол-
ный спектр услуг по поддерж-
ке и техническому обслужива-
нию вертолетов данного типа.
Весной этого года «ЮТэйр»,
первым из российских ком-
мерческих операторов, при-
ступил к эксплуатации верто-
летов AW139. Сейчас в парке

компании 10 таких ВС. Они
используются для пассажир-
ских, корпоративных и VVIP-
перевозок в Москве, Санкт-
Петербурге, Сочи и в городах
Сибири. 

«Создание совместного сер-
висного центра — перспектив-
ный шаг, свидетельствующий о
больших планах по эксплуата-
ции вертолетов AW139», — от-
метил Рашид Фараджаев, ген-
директор компании «ЮТэйр-
Инжиниринг». Программа со-
трудничества «ЮТэйр» и Agu-
staWestland предусматривает
обучение около 60 пилотов для

AW139 и 40 технических спе-
циалистов для обслуживания
вертолетов этого типа. 
Даниэль Ромити, генераль-

ный директор AgustaWestland,
рассказал Show Observer, что
сейчас в России эксплуатиру-
ется 35 вертолетов AW139.
«Новое соглашение расширяет
количество наших сервисных
центров и обеспечивает при-
сутствие AgustaWestland гораз-
до ближе к Сибири, которая
становится основной зоной
эксплуатации наших вертоле-
тов», — подчеркнул он.

Максим Пядушкин

Vnukovo retains its leadership
in the top list of the most de-

manded business airports in Russia
and the CIS. The statement made
by Avinode company builds on the
frequency of requests to its online
system for searching, booking and
buying business air charters. 

According to Avinode data as
published in ATO Sourcebook
2013, last year’s Vnukovo share
among preferred arrival airports in
Russia and the CIS amounted to
65.5%, among departure airports
— 33.8%. The second most popu-
lar airport in this region is St. Pe-
tersburg Pulkovo with its meager

6.4% of arrival requests and 6.4%
of departure requests. Zhulyany,
Kyiv, is coming third with its 3.2%
and 4.7% of bizjet arrival and de-
parture requests.

Avinode’s experts have also ana-
lyzed preferences in choosing air-
ports according to business jets type.
Vnukovo remains the universal CIS
leader with its 39.3% of arrival re-
quests and 27.9% of departure re-
quests for lightweight bizjets, 64.3%
of arrivals and 30.9% of departures
for mid-class, and even more im-
pressive 72.6% of arrivals and 33.9%
of departures for heavy bizjets.

Ekaterina Sorokavaya

Business aviation prefers Vnukovo

In 2012 Vnukovo share among
preferred arrival airports in Russia and
the CIS amounted to 65.5%

AT
O.
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«ЮТэйр» будет обслуживать AW139

Вконце августа состоялся
первый полет серийного

Citation M2, нового бизнес-дже-
та легкого класса от Cessna Airc-
raft. Успех этого полета положил
начало сертификационным ис-
пытаниям, завершить которые
производитель планирует осе-
нью этого года.

«Самолет показал себя с луч-
шей стороны, — прокоммен-
тировал летчик-испытатель
Терри Мартиндейл. — Это
первый самолет Cessna, обору-
дованный авионикой Garmin
G3000, и система превосходит
все ожидания в плане интуи-
тивности, функциональности,
ситуационной осведомленно-
сти и простоты использования.
Чувствуется, что в разработке
кабины принимали участие
пилоты». Этот же бортовой
комплекс с сенсорными экра-
нами будет устанавливаться на
более вместительные модели
— Citation X и Latitude. По-
следняя также активно про-
двигается к началу сертифика-

ции: первый серийный фюзе-
ляж собран и проходит назем-
ные испытания. На разных
стадиях сборки находятся еще
три образца.
Деятельное участие операто-

ров, пилотов и владельцев в соз-
дании программы М2 — один из
главных маркетинговых акцен-
тов производителя. «Анонсируя
программу М2 менее двух лет
назад, мы знали, что существует
потребность в самолете именно
такого размера, с такими харак-
теристиками и ценой, — утвер-
ждает Брэд Тресс, старший ви-
це-президент Cessna по реак-
тивным самолетам. — Куда бы
вы ни посмотрели в М2, практи-
чески везде вы увидите резуль-
таты обсуждений с эксплуатан-
тами и владельцами».
Этот шестиместный самолет

стоимостью 4,4 млн долл. зай-
мет нишу между Citation Mu-
stang и Citation CJ2+. Его даль-
ность составляет 2405 км, крей-
серская скорость — 400 узлов.

Елизавета Казачкова

Сертификацию Citation M2
планируется завершить этой осенью
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«ЮТэйр» используют вертолеты
AW139 для пассажирских,

корпоративных и VVIP-перевозок

Citation M2 полетел
по графику

http://www.ato.ru/jetexpo
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Господин Уилсон, недавняя рецессия кри-
тическим образом изменила отрасль биз-

нес-авиации. Является ли долевое владение
по-прежнему жизнеспособной моделью? И
как экономические реалии трансформируют
ее?

— Долевое участие обеспечивает все пре-
имущества владения самолетом за долю
расходов. В существующих непростых
условиях люди ищут экономичные вариан-
ты частных перелетов, и сейчас долевое
участие оправданно, как никогда: NetJets
несет всю полноту ответственности за вла-
дение самолетом и его эксплуатацию, а
клиент гарантированно имеет доступ к ма-
шине в любое время и в любом месте при
уведомлении за 24 ч. В результате в корне
бизнес-модель NetJets Europe не измени-
лась. Однако мы увидели несколько ниш на

рынке и разработали ряд предложений в
соответствии с обратной связью, получен-
ной от клиентов и рынка в целом. Так, не-
давно мы разработали программу NetJets
Direct Finance, распространили географию
обслуживания на Ближний Восток и пред-
ставили рынку новое направление бизнеса
NetJets Europe — управление парком в лице
Executive Jet Management Europe. 

— Какие из этих программ пользуются
наибольшим успехом в Европе? 

— Половина наших клиентов — это участ-
ники долевого владения, вторая половина —
клиенты карточной программы NetJets Pri-

vate Jet Card. Однако около 80% всех рейсов
мы выполняем по схеме долевого участия.

— А в России?
— В России большим успехом пользуется

программа, разработанная специально для
этой страны, она называется High Efficien-
cy. (Оператор предлагает скидку на полеты
из Москвы и Петербурга на борту Hawker
800 или Falcon 2000 в любой пункт на-

значения в Европе при продолжительности
рейса более трех часов. — Прим. ред.)

— Сколько российских клиентов сейчас у
компании?

— Сейчас около 150, и это заметная часть
нашей клиентской базы по сравнению с
другими европейскими странами. Бизнес в
России набирает обороты, и мы рады от-
крывающимся возможностям. 

— Производство полетов в России отлича-
ется от Европы? В чем вы видите трудности?
Как и в случае любой другой страны,

Net Jets Europe может выполнять полеты в
Россию, имея все необходимые допуски и
разрешения. Россия уникальна в плане гео-
графического положения и размеров. Ее
огромная территория и относительная уда-
ленность Москвы и Петербурга от основ-
ных европейских центров бизнеса и тури-
стических направлений создают спрос на
среднемагистральные полеты. 
Что касается рейсов внутри России, мы

соблюдаем российское законодательство,
которое запрещает иностранным перевоз-
чикам выполнять внутренние рейсы.

— Какие тенденции вы наблюдаете на рос-
сийском рынке деловой авиации? Как, по-ва-
шему, будет развиваться ситуация?

— Мы стали свидетелями очевидного
прогресса за последние несколько лет в во-
просе оперативного получения разрешений
на полеты. В настоящее время NetJets Euro-
pe не летает между пунктами внутри страны
из-за условий каботажа, но мы продолжаем
отслеживать развитие ситуации в этом во-
просе. Мы работаем с местными регули-
рующими органами и продолжим укреп-
лять связи на этом рынке.

— Чего вы ждете от JetExpo 2013?
Мы рассчитываем, что выставка покажет

реальную расстановку сил на рынке, а
вскоре после нее собираемся анонсировать
хорошие новости для наших российских
клиентов.

Интервью подготовила Елизавета Казачкова

С 2004 г., когда компания NetJets
Europe пришла на российский
рынок деловой авиации,
количество рейсов, выполняемых
ежегодно в Россию и из нее,
возросло до двух тысяч. Бизнес
компании в нашей стране стабильно
растет, чему способствует
разработка специальных
предложений с учетом специфики
потребностей российских клиентов.
В этом году парк оператора
пополнился тремя новыми
самолетами Global 6000, первые из
заказанных Embraer Phenom 300
начнут поступать в начале
следующего года. Марк Уилсон,
президент NetJets Europe,
рассказал Show Observer JetExpo,
почему российский рынок важен
для компании.

«Бизнес в России
набирает обороты,
и мы рады
открывающимся
возможностям»

Марк
УИЛСОН
президент NetJets
Europe
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NetJets Europe предлагает скидку на длительные
полеты из Москвы и Петербурга в Европу
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Швейцарский авиапроизводитель Pila-
tus Aircraft показывает на статиче-

ской стоянке JetExpo 2013 свой однодвига-
тельный турбовинтовой самолет PC-12NG.
Эта последняя версия самолета, оснащен-
ная двигателем Pratt & Whitney PT6A-67P,
была сертифицирована в 2008 г. Но Pilatus
продолжает обновлять самолет — в этом го-
ду на PC-12 была установлена система син-
тетического видения SmartView.
В целом модель PC-12 стала одним из са-

мых успешных продуктов компании: в авгу-
сте этого года Pilatus передал заказчику
1200-е воздушное судно этого типа. Самолет
получила американская компания Plane-
Sense, которая эксплуатирует PC-12 уже 20
лет и является крупнейшим оператором
данного типа в мире.
О создании PC-12 компания Pilatus Aircraft

объявила в 1989 г., первый полет состоялся в
мае 1991 г. Самолет используется как для де-
ловых перевозок, так и для транспортировки
грузов и пострадавших, в качестве ВС для
местных воздушных линий и самолета на-
блюдения. По данным производителя, налет
мирового парка PC-12 уже превысил 4 млн ч,
при этом тысячи из них прошли в самых тя-
желых климатических условиях. Самолет мо-
жет перевозить от 6 до 8 пасс. в VIP-варианте
и 9 чел. в пассажирской версии.
Однако в России этот самолет пока не столь

популярен. Первой его стала использовать в
качестве аэротакси компания Dexter. По со-
стоянию на начало года в парке перевозчика
числилось три самолета PC-12NG и две ма-
шины предыдущего поколения — PC-12/47.
Кроме того, два PC-12/47 с шестиместным
VIP-салоном числятся в парке екатеринбург-
ского чартерной авиакомпании «Уктус».

Максим Пядушкин

Pilatus поставил уже
1200 PC-12

Missing out on JetExpo
for several years, Euro-

copter Vostok, Russian subsi-
diary of the European helico-
pter manufacturer, has come
back. The company’s stand ex-
poses its lightweight single-en-
gine AS350 B3e helicopter.
According to Laurence Rigoli-
ni, Eurocopter Vostok CEO,
this model is the leader of the
company product line in Rus-
sia. Currently, more than 50
helicopters of this type are fly-
ing in Russia, 20 of them used

for VIP/corporate transporta-
tion.

This type boasting corpora-
te interior design is exhibited
at JetExpo 2013. This helico-
pter has already been delive-
red to a private customer and
put into operation in the
Moscow Region, Rigolini ex-
plains. “We have definitely
done the right thing choosing
this make for the exhibition,”
she admits. “This is a very de-
pendable, powerful and hand-
some rotorcraft, the very mo-

del that has once landed on
the top of Mt Everest” (in
May 2005 — Ed.).

Next year, the company
plans to exhibit its mid-class
twin, EC175, with VIP interior
design, Eurocopter Vostok
CEO adds. “We already are in
a position to invite our custo-
mers to Marignane to view
EC175 VIP interiors”, Rigoli-
ni states. Marignane, France,
is the location of Eurocopter’s
works.

Maxim Pyadushkin

Eurocopter flying back
to JetExpo

This AS350 B3e is already in
operation in Moscow Region
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ВРоссию и страны СНГ по-
ставлено более 25 деловых

самолетов производства Airbus,
сообщил накануне открытия Jet -
Expo 2013 директор по марке-
тингу подразделения Airbus Cor-
porate Jets Дэвид Велупиллаи.
Всего же в мире, по его словам,
эксплуатируется 170 таких само-
летов: 110 самолетов ACJ318,
ACJ319 и ACJ320, созданных на
базе узкофюзеляжного семей-
ства A320 и 60 широкофюзеляж-
ных машин ACJ330 и ACJ340.
Несложный подсчет показыва-
ет, что на Россию и страны СНГ
приходится около 15% всего
рынка деловых самолетов Airbus.

Airbus Corporate Jets считает
Россию перспективным регио-
ном для увеличения продаж
своих деловых самолетов. Как
сообщил Дэвид Велупиллаи,
предварительные данные про-
водимого Airbus исследования
показывают, что Россия зани-
мает второе место после США
по количеству высокообеспе-

ченных людей, которые тради-
ционно выступают заказчиками
самолетов ACJ, и по величине
их состояния. 

Airbus Corporate Jets не рас-
крывает и объема своих продаж
в разбивке по регионам. По сло-
вам Велупиллаи, в прошлом го-
ду было поставлено восемь уз-
кофюзеляжных и один широко-
фюзеляжный самолет ACJ, по-
ставки 2013 г. будут примерно
на таком же уровне.
В 2014 г. состоится первая по-

ставка самолета ACJ321. На са-
молет A380 в деловом исполне-
нии пока существует только
один заказ, который к тому же
был перепродан другому заказ-
чику, так что на оформление са-
лона уйдет примерно два года.
Поставка новейшего A350 в де-
ловом варианте также возмож-
на, однако все ближайшие сло-
ты на его производство раскуп-
лены коммерческими авиапере-
возчиками.

Алексей Синицкий

В России и СНГ
летает 15% парка
Airbus ACJ

More than 25 Airbus business
jets have been delivered to

Russia and the CIS, marketing and
communications director of Airbus
Corporate Jets David Velupillai sa-
id few days before the JetExpo
2013 started. The global Airbus bu-
siness fleet amounts to 170 aircraft,
the figure including 110 ACJ318s,
ACJ319s and ACJ320s based on
the A320 family of narrowbody
commercial airliners, and 60 wide-
body ACJ330s and ACJ340s. This
means that Russia and the CIS are
served by some 15% of the total
Airbus bizjets.

Airbus Corporate Jets envisages
good prospects for further increase
in their business aircraft sales in
Russia. Preliminary estimate by Air-
bus shows that Russia is the second
top region after the USA for both
the number of high net worth per-

sons who are the long-established
group of ACJ customers and for
their net worth, Velupillai added.

Airbus Corporate Jets would not
disclose their sales breakdown by
region. According to Velupillai, last
year eight narrowbody and one wi-
de-body aircraft were delivered to
the customers worldwide and ACJ
expects roughly the same delivery
figures this year.

In 2014, first ACJ321 will be de-
livered. The only order for the giant
Airbus A380 in corporate configu-
ration have been resold to another
customer, so re-outfitting its cabin
may took two years. Bleeding-edge
A350s are also open for deliveries
in corporate configuration, but all
currently available production slots
for the type are pre-ordered by
commercial air carriers.

Alexei Sinitsky

15% of Airbus ACJ
fleet fly in Russia

http://www.ato.ru/jetexpo


Большая часть бизнес-джетов, принадле-
жащих россиянам, зарегистрирована за

рубежом, и это не позволяет нормально раз-
виваться отечественной деловой авиации — в
таком мнении сошлись участники Форума
деловой авиации, прошедшего в Москве на-
кануне открытия выставки JetExpo 2013. По
мнению председателя правления Объединен-
ной национальной ассоциации деловой авиа-
ции (ОНАДА) Александра Кулешова, ряд по-
зитивных изменений в российском законода-
тельстве: введение четких правил регистра-
ции прав на воздушные суда, отмена ввозных
пошлин на деловые самолеты и ограничение
срока пребывания иностранных ВС на терри-
тории страны — создали предпосылки для ро-
ста российского парка деловых ВС. За по-
следний год их количество увеличилось с 30
до 50 единиц, отметил он. Тем не менее еще
около 400–450 деловых ВС, принадлежащих
россиянам, зарегистрировано за границей.
По мнению Кулешова, в России эксплуати-
руется примерно 75% этого парка, что прино-
сит отечественной отрасли деловой авиации
около 250–350 млн долл. в год. Из этой сум-
мы приблизительно 70 млн долл. получают
российские провайдеры услуг по техобслужи-
ванию и ремонту, остальное приходится на
операторов деловой авиации.
Дэрек Блум, партнер юридической фирмы

Capital Legal Services, более категоричен. Он
считает, что при оценке российского делово-
го парка в 450 ВСроссияне тратят за рубежом
на поддержку принадлежащих им самолетов
около 1 млрд евро в год, в то время как рос-
сийская отрасль деловой авиации зарабаты-

вает ежегодно только 110 млн евро. По мне-
нию Блума, деловой авиации как отрасли в
России практически нет, а имеющиеся мощ-
ности заняты обслуживанием ВС, находя-
щихся на территории страны транзитом. Ис-
ключение составляют только операторы,
принадлежащие крупным сырьевым концер-
нам, такие как «Газпромавиа» или авиаком-
пания «Северсталь», считает эксперт.
Крупнейшим рынком бизнес-авиации в

мире остаются США, где на середину года
эксплуатировалось 11836 деловых ВС — бо-

лее 60% мирового парка, отметил в своем
докладе на форуме глава консалтинговой
компании Airclaims CIS Борис Бычков. Вто-
рым по масштабам рынком стала Бразилия
(зарегистрировано 784 ВС), где правитель-
ство поддерживает продажи деловых моде-
лей местного авиапроизводителя Embraer.
Далее следуют Мексика (757 ВС) и Канада
(512 ВС). Замыкает пятерку лидеров Китай,
чей быстрорастущий деловой парк пока на-
считывает 210 самолетов.

Максим Пядушкин
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Деловой авиации России не дают развиваться

Grand Caravan EX
сертифицирован
в России

Впервый день работы JetExpo 2013 стало
известно, что АР МАК сертифицировал

новый самолет из семейства Cessna Grand
Caravan — Grand Caravan EX. Эта модель по-
лучила новый двигатель Pratt & Whitney PT-
6A-140, что привело к сокращению взлетной
и посадочной дистанции, увеличению скоро-
подъемности и крейсерской скорости этого
турбовинтового самолета. Получение серти-
фиката открывает для новой модели двери на
российский рынок региональных и местных
авиационных перевозок. Первые девять
Grand Caravan EX для России заказаны авиа-
компанией Татарстан и, как рассказал Show
Observer представитель Cessna Aircraft в Рос-
сии Александр Евдокимов, поставки должны
начаться немедленно. Сейчас в России: в
Сургуте, Красноярске, Улан-Удэ, Томске и
Казани, эксплуатируется более 20 самолетов
Grand Caravan предыдущих модификаций.

Максим Пядушкинг

http://www.ato.ru/jetexpo
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Господин Гамба, вы впервые посетили
Форум деловой авиации в Москве, и ва-

ше присутствие, безусловно, важно для рос-
сийского сообщества бизнес-авиации. Каков
ваш основной посыл?

— Сообщение, которое я хочу донести до
аудитории, заключается в том, что неле-
гальные чартеры не есть только российская
болезнь или европейская, она распростра-
нена повсеместно. То, чего мы, как ассо-
циация, стремимся достичь, — это обеспе-
чить законодательные органы (европейские
и российские) инструментами, позволяю-
щими вести последовательную борьбу с
этой проблемой, которая подтачивает эко-
номические основы отрасли.

— Насколько вы удовлетворены сотрудни-
чеством с ОНАДА по данному вопросу?

— Совершенно удовлетворены. Я счи-
таю, что ОНАДА заслуживает всяческих
похвал по ряду причин, и прежде всего по-
тому что пока что это очень небольшая ор-
ганизация. С теми небольшими ресурсами,
которые ей доступны, ОНАДА прекрасно
справляется со своими задачами. Поэтому
наши взаимоотношения нас только радуют.
С другой стороны, я считаю, что ОНАДА
заслуживает большего. Не мне говорить об
этом, однако, на мой взгляд, было бы не-

плохо, если бы отрасль оказывала больше
поддержки своему общественному органу.
Это некое пожелание, поскольку в других
странах мы видим сильные отраслевые ас-
социации. В России, несмотря на то что это
один из ключевых рынков деловой авиа-
ции, национальная ассоциация пока очень
невелика.

— Возможно, тут дело в специфике рос-
сийской деловой авиации. Подавляющее
большинство самолетов, принадлежащих
российским владельцам, зарегистрировано,
базируется и эксплуатируется за рубежом.
Вероятно, это также влияет на рост незакон-
ной деятельности. Вызывает ли этот факт у
вас особую озабоченность? 

— Именно в силу этой специфики нам
нужна сильная отраслевая ассоциация в
России. Не скажу, что меня не волнует дан-
ная ситуация, поскольку описанное вами
положение дел, вероятно, является одним
из побуждающих факторов нарушения ев-
ропейского законодательства российскими
компаниями. Никаких цифр у меня нет, но
молва приписывает заметную долю неле-
гальных чартеров в Европе компаниям, ас-
социированным с российскими граждана-
ми. Честно говоря, мне совершенно не
важно, какой национальности тот или
иной нелегальный чартер. Я хочу предоста-
вить руководящим органам инструмента-
рий, позволяющий пресекать такую дея-
тельность где бы то ни было.

Интервью подготовила Елизавета Казачкова

Полный текст читайте на сайте www.ato.ru.

Проблема нелегального каботажа в
России не потеряла своей
актуальности за все время
существования отрасли деловой
авиации: по оценкам экспертов, до
90% частных чартеров внутри
России на самолетах,
зарегистрированных за рубежом,
выполняется незаконно. В Европе
тема нелегальных чартеров стала
одним из главных направлений
работы отраслевой ассоциации. С
докладом о масштабах проблемы и
усилиях Европейской ассоциации
деловой авиации (ЕВАА) по ее
преодолению генеральный
директор ЕВАА Фабио Гамба
выступил на шестом
международном Форуме деловой
авиации, прошедшем в преддверии
JetExpo. После выступления он
ответил на вопросы Show Observer.

«Нелегальные
чартеры —
проблема
повсеместная»

Фабио
ГАМБА 
генеральный директор
Европейской
ассоциации деловой
авиации (ЕВАА)
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Nextant 400XTi ожидает поставок в Россию

Одним из дебютантов JetExpo
в этом году стала американ-

ская компания Nextant Aerospace
со своим самолетом Nextant
400XTi. В июне этого года Nextant
назначила своим эксклюзивным
представителем по продажам на
территории России и СНГ ком-

панию FortAero, которая уже раз-
местила заказ на два 400XTi. Пер-
вое воздушное судно будет до-
ставлено заказчику в ноябре это-
го года, второе — в январе 2014 г. 
Это ВС вместимостью до 8

пасс. представляет собой карди-
нально модернизированный лег-

кий бизнес-джет Beechjet
400A/XP, оснащенный двигате-
лями Williams FJ44-3AP и пол-
ностью встроенной бортовой си-
стемой Rockwell Collins Pro Line
21. Как объяснил Show Observer
президентNextant ШонМакГью,
компания поставляет уже гото-
вые самолеты с собственной
двухгодичной гарантией либо мо-
жет переделать Beechjet 400A/XP
заказчика. Переделанный само-
лет требует лишь дополнения к
сертификату типа.
Модернизация самолета в вер-

сию Nextant увеличивает его даль-
ность полета и топливную эффек-

тивность. Дальность полета 3710
км дает российским заказчикам
возможность совершать беспоса-
дочные полеты на этом самолете
из Москвы в  Новосибирск, Ал-
ма-Ату и Ташкент, а также в Лон-
дон, Барселону и Каир.
МакГью оценивает россий-

ский рынок бизнес-джетов лег-
кого класса в 70 машин и считает,
что Nextant 400XTi может рас-
считывать на 10–15% этого рын-
ка. Общий портфель заказов Ne-
xtant составляет 2014 ВС; за по-
следние 18 месяцев заказчикам
было поставлено 30 самолетов.

Максим Пядушкин

Nextant 400XTi предлагается
по цене 5 млн долларов
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